
ОТКРЫВАЕТ

Патрик Дюпон -і- танцовщик
высочайшим- международ­

ным авторитетом, В прошлом 
году после отставки Рудольфа 
Нуриева он был единодушно 
выбран на должность дирек­
тора балета Пале Гарнье, где 
в 1975 году после окончания 
хореографической школы' на­
чалась его удивительная карье­
ра и где в 1980 году он был 
провозглашен «звездой». Пе­
ред этим в течение трех лет 
Дюпон являлся солистом и 
директором балета в Нанси.

На встрече с журналистами 
после столь высокого назначе­
ния в Париже улыбающийся 30- 
летний Патрик заявил: «С 1 ян­
варя 1991 года я полностью по­
свящу себя новой задаче и бу­
ду работать’-со стопроцентным 
усердием, Работа — это очень 
просто. Ее можно выразить 
тремя словами: созидание, 
традиция, популяризация». 
Справедливости ради, скажем, 
что за истекшие шесть меся­
цев руководства балетом Па­
ле Гарнье — одной из лучших 
трупп в мире — молодой ди­
ректор проявил фантастиче­
ское усердие, инициативу и
решительность.

В отличие от Сергея Лифа-
ря, который был назначен ру­
ководителем балетной труп­
пы Парижской оперы в 24 го­
да, Патрик Дюпон — не хорео­
граф. Поэтому в театре он 
проводит политику открытых 
дверей и приглашает многих 
балетмейстеров. Именно в 
этом и состоит его главная 
задача. Молодость, темпера­
мент и пробивные способности 
Дюпона внесли динамизм в 
творческую атмосферу театра. 
Патрик смело эксперименти­
рует, опираясь на высокий 
профессионализм мэтров труп­
пы— Патриса Барт и Евгения 
Полякова. Его целью являет­
ся репертуар, наполовину со­
стоящий из новых спектаклей 
и наполовину из возобновлен­
ных.

«Эра Дюпона» в Пале Гар­
нье была открыта уникальным 
гала-спектаклем в честь фран­
цузских артистов балета, . где 
Патрик танцевал с Доминик 
Кхальфуни фрагмент из «Ар- 
леэнанки» Ролана Пети. При­
глашенный для этого торжест­
ва феноменальный танцовщик 
Эрик Вю-Ан исполнил соло 
из «Кабуки» Мориса Бежара. 
Были показаны также «Сюита 
в белом» Сергея Лифаря, «В 
ночи» Джерома Роббинса и 
«Па-де-де Чайковского» і в 
хореографии Джорджа Балан­
чина. Гала завершал торжест­
венный парад всей труппы и 
учеников . хореографической 
школы — всего около 300 че­
ловек. В триумфальном шест­
вии, поставленном Лифарем на 
музыку Берлиоза, участвовали 
46 «звезд» балета Парижской 
оперы, нынешних и прошлых, 
которые вызывали овации, 
неслыханные в стенах театра

на протяжении последних 50 
лет. -В финале «Дефиле» вме­
сте с Патриком Дюпоном вы­
шли патриархи прославленной 
сцены Парижа — 78-летняя Ли- 
сет Дарсонваль и 80-летний 
Серж Перетти. Публика оказа­
ла горячий прием всем фран­
цузским артистам.

Патрик уже давно стал лю­
бимцем французской публи­
ки. Доброжелательное отно­
шение к нему сложилось бла­
годаря привлекательности его 
характера, в котором гар­
монично уживаются черты 
озорного мальчишки и балов­
ня судьбы, иногда немного 
забавного и отчасти себе на 
уме. Как только он появляет­
ся на сцене, в зале возника­
ет атмосфера доверительно­
сти и соучастия. Что бы он ни 
делал в танце — пируэты, 
прыжки, гран манеж, импро­
визацию в комической мане­
ре, — это всегда вызывает 
взрыв зрительских оваций, 
опьянение его талантом,

Талант Дюпона — фантасти­
ческий. Патрик на сцене — это 
вихрь, мощный ураган, воз­
душный смерч, поглощающий 
пространство, Он свободен от 
«печати» классического тан­
цовщика героико-романтиче­
ского амплуа. Его самобыт­
ность, высокий артистизм, 
исключительные актерские 
данные, категорический отказ 
от несвойственных ему сти­
лей танца закрепили за Пат­
риком авторитет выдающегося 
танцовщика современности, 
способного на достоверную 
интерпретацию жизни нашего 
века.

Принципы хореографии Ма­
риуса Петипа для него непри­
емлемы, но Базиль в «Дон-Ки­
хоте», кажется, создан специ­
ально. для него. Партии, кото­
рые наиболее близки Дюпо­
ну,— это роли юношей с труд­
ной судьбой: образ Вацлава 
Нижинского в балете Джона 
Номейера «Вацлав» или об­
раз Мориса Бежара в его ба­
лете «Симфония для одиноко-, 
го человека». Патрик очень 
органичен и искренен в коми­
ческих ролях. Ему доставляют 
большое удовольствие смеш­
ные и забавные партии в бале­
тах «Парад» Леонида Мясина 
или «Сон в летнюю ночь» Дж. 
Номейера.

Природное обаяние, при­
ветливость, непринужденность, 
чувство юмора и постоянно 
хорошее настроение сделали 
Дюпона чрезвычайно популяр­
ным во Франции и за рубе­
жом. Его видят повсюду: он 
танцует в Париже, Нью-Йорке 
и Токио, снимается в кино, 
участвует ; в телепрограммах, 
делает рекламу на телевиде­
нии. Недавно во Франции вы­
шел детективный фильм «Тан­
цующая машина», где Патрик 
Дюпон и Ален Делон играют 
главные роли. Большой резо­
нанс имела замечательная но­

вогодняя телепрограмма «В 
гостях у Патрика Дюпона во 
Дворце Гарнье».

Личность Дюпона сейчас осо­
бенно популярна в журналист­
ских кругах. Патрик обрел да­
же титул главного редактора 
(и главного героя) сдвоенного 
номера журналов «Жур де 
Франс» и «Фигаро-мадам», ко­
торый был посвящен балету. 
Номер наполнен красочными 
фотографиями, интересными 
статьями о художественных, 
литературных, кулинарных вку­
сах Патрика, портретами его 
выдающихся коллег по теат­
ру и близких друзей. Вот не­
сколько строк, написанных 
Дюпоном для этого номера:

«Парижская опера — мой 
дом, все здесь акомо. ?Г— 
член этой семьи и могу, как 
никто другой, помочь арти­
стам, защитить их, придать им 
силы и предоставить шанс, что­
бы о них узнали. Балет, в пер- 
вую очередь, это школа 
скромности, уважения к себе 
и другим».

«Танец— это медленная 
смерть, но у меня нет выбо­
ра. Я знаю, что через 6—8 
лет будет конец, а цеплять­
ся — не в моем характере».

«Я бы хотел смотреть на Па­
рижскую оперу, как Дягилев 
на артистов в 1900-е годы, то 
есть, как меценат, дающий 
молодым творцам возмож­
ность для самовыражения — 
это касается и хореографов, и 
художников, и музыкантов. 
Надо наконец, чтобы мы пое­
хали в Америку, Японию, Рос­
сию, недаром же у нас луч­
шая в мире труппа».

В связи с предстоящими га­
стролями, которые, безуслов­
но, являются событием в 
культурных обменах между 
СССР и Францией, Патрик Дю­
пон дал интервью специально 
для читателей «Советской куль­
туры».

— Эру Дюпона в Париж­
ской опере вы открыли • гала- 
спектаклем, где была пред­
ставлена хореография Лифа­
ря, Баланчина, Пети, Бежара и 
Роббинса. Этот выбор, веро­
ятно, был не случайным)

— Да, это самые крупные и 
любимые мною хореографы. 
Своим искусством они положи­
ли основу современного тан­
ца XX века. Силами моей 
труппы и ее «звезд» я хотел 
отразить блеск их хореогра­
фии, без которой мы, танцов­
щики, ничего бы не значили.

—  Гала-спектакль завершал 
торжественный парад с уча­
стием 46 «звезд» труппы, ны­
нешних и прошлых. В чем его 
значимость)

— Со времени основания 
Людовиком XIV Королевской 
академии музыки и танца 
ушедших артистов никто не 
чествовал. Никогда на сцену 
не выходили танцовщики всех 
поколений одновременно. Я 
не забыл наших учителей, бла­

годаря которым мы сегодня 
танцуем и следуем традициям 
театра, и мы их всех еще раз 
поблагодарили, воздав им за­
служенные почести.

— Ваш первый сезон в ка­
честве директора балета Пале 
Гарнье вы начали с показа 
двух программ, посвященных 
хореографии Сергея Лифаря. 
С Чем вто связано! >

— Лифарь — это визитная 
карточка Парижской оперы. 
Здесь он сделал около 130 
постановок, и это определило 
стиль балета театра. Сегодня 
мы находимся на новом эта­
пе. Танцовщики работают с 
такими современными хорео­
графами, как Форсайт, Номей- 
ер, Бежар, и другими. Основу 
репертуара театра составляет 
танец классический, романти­
ческий и неоклассический. Ли­
фарь является его символом.

— Какой балет вы предпо­
читаете как танцовщик! Какой 
спектакль в большей степени 
соответствует вашей личности) 

— Такого балета у меня 
нет. Больше всего мне нравят­
ся спектакли, персонажи кото­
рых живут полной жизнью. Я 
выбираю балеты в зависимо- 

«гя V I  ІО І  и, кого я оуду иг­
рать, а не от их хореографии. 
Это «Блудный сын», шут в 
«Лебедином озере», принц 
Альберт в ■ «Жизели»...

— Недавно по вашей иници­
атива была создана новая по­
становка «Жизели», которую 
парижская пресса назвала «ре­
волюцией в Пале Гарнье». Ка­
кой классический балет вскоре 
обретет благодаря вам «новое 
дыхание») '

— «Лебединое озеро» в 
следующем сезоне в Опере 
Бастилии.

— Какой спектакль из ре­
пертуара русского классиче­
ского балета вы считаете наи­
более интересным для поста­
новки на сцене Дворца 
Гарньеі

— Этот репертуар достаточ­
но широк, и в нем много ба­
летов, которые мне интересны, 
Это спектакли сезонов Дяги­
лева, эпохи Петипа. У меня 
есть несколько идей, касаю­
щихся русских балетов, но я 
вам их не скажу — не хочу, 
чтобы мои идеи «стащили». 
Могу только заверить, что на­
верняка что-то будет.

— Каковы ваши мечты и 
проекты на будущее)

— У меня очень много про­
ектов, есть и мечты, но пере­
числять их слишком долго. 
Мне хочется восстановить мно­
го старых балетов, создать 
много новых. Нужно изменить 
нашу работу так, чтобы ста­
вить больше спектаклей, что­
бы шире были международ­
ные гастроли. Я стремлюсь к 
воплощению в ‘труппе моего 
принципа: традиция, творчест­
во, популярность.

— Что для вас как танцов­
щика более важно — реак­
ция публики или критикові

— Я даже не знал, что кри­
тики существуют.

— В марте состоялись гаст­
роли балета Большого театра 
в Парижской опере—были по­
казаны спектакль «Иван Гроз­
ный» и программа хореогра­
фии Мариуса Петипа. Как вы 
оцениваете Большой балет)
'•----- Балет Большого театра
имеет давние традиции и за­
мечательных исполнителей.

Мы, увы, нечасто их видим в 
.Париже. Публика разных стран 
должна видеть балет Боль­
шого — ведь благодаря Ма­
риусу Петипа он стал трамп­
лином для классического тан­
ца и хранителем французской 
хореографии. Большой балет 
должен быть одним из маяков 
балетной культуры мира. _ 

— Какой репертуар вы «на­
мерены показать советской 
публике во время предстоя­
щих гастролей балета Пале 
Гарнье в Большом театреі 

— И классику, и современ­
ность. Вначале мы покажем 
«Сон в летнюю ночь» — балет, 
где сочетаются классика и 
модерн. Во вторую программу 
войдут: «Весна священная» в 
хореографии Вацлава Нижин­
ского, которую советские зри­
тели увидят впервые; «Моло­
дой человек и смерть» — один 
из лучших балетов Ролана Пе­
ти; «В ночи» — балет Джеро­
ма Роббинса с участием шести 
моих «звезд», Завершит гаст­
роли балет Твилы Тарп «Пуш 
коме ту шоу», который был 
сделан для Михаила Барышни­
кова и теперь вновь поставлен 
для меня. Наша программа 

хронологически представит 
хореографию с ,920 по 1990 
год, Это пять разных стилей, 
но это всегда восхваление 
красоты танца и тела. Програм­
ма позволит , танцовщикам 
продемонстрировать их спо­
собность работать а широком 
репертуаре, где могут быть 
Петипа и Канмнгам, Баланчин 
и Бежар. Именно это и опре­
деляет качество нашей труп­
пы, конечно, в сочетании с ве­
ликолепной школой.

— Какое значение вы при­
даете этим гастролям!

— В Москве мы были пос­
ледний раз в 1975 году, то 
есть ,6 лет назад. Это боль­
шой срок, и я хотел бы, чтобы 
советская публика увидела 
труппу теперь, когда она на­
верняка стала лучшей в мире. 
Главное достоинство труппы — 
это ее обширный репертуар, 
который составляют спектакли 
от 1840 года до наших дней. 
Что для меня важно в гастро­
лях — это культурная взаимо­
связь между танцовщиками и 
публикой. Гастроли — это воз­
можность познакомить мир с 
французской традицией тан­
ца. Парижская опера и ее 
танцовщики являются послами 
культуры Франции.

— Что вы хотели бы поже­
лать советским зрителям на­
кануне гастролей вашей труп­
пы в Москве!

— Я надеюсь, что наши 
гастроли доставят советской 
публике истинное наслажде­
ние. Нем,ного сожалею, что 
в это время балет Большого 
театра будет на гастролях. Мы 
могли бы осуществить обмен 
танцовщиками. Это способст­
вовало бы расширению гори­
зонтов танца в Советском Сою­
зе. Гастроли — это всегда про­
гресс в культурном обмене. 
Всем советским людям я же­
лаю прежде всего большого 
счастья.

Виктор ИГНАТОВ.
ПАРИЖ.

^Патрик Дюпон в балете 
Вацлава Нижинского е После- 
полуденный отдых фавна».

ф Патрик Дюпон.
Фото «Моатти— Клейнефенн».


